第六屆海峽“兩岸四地”翻譯與跨文化交流研討會
時間： 2015年6月24-26日
地點： 台南市 長榮大學
主辦單位：長榮大學翻譯系(所)
會議資訊
（一）會議緣起
十年前，大中華地區優秀的翻譯學專家學者齊聚北京清華大學，共商交流與合作之大計，提出舉辦“海峽兩岸翻譯與跨文化交流研討會”(Cross-Straits Symposium on Translation and Intercultural Communication, CSSTIC)之雛型，後經有關各方友好協商，主管部門大力支持，最終以“海峽‘兩岸四地’翻譯與跨文化交流研討會”為名，相約隔年易地舉辦，並以翻譯和跨文化為主軸構成系列會議。繼2005年7月北京清華大學舉辦首屆研討會後，2007年、2009年、2011年及2013年之第二至第五屆研討會，分別由澳門理工學院、臺灣輔仁大學、香港浸會大學、華中師範大學舉辦，獲得海內外翻譯學學者與專業人士熱烈迴響及高度評價。會議資訊已在多家報刊和網站傳播，系列出版的論文集也已成為翻譯與跨文化領域研究人員和廣大師生的必備參考文獻。而系列會議連續成功的召開，不僅已成為“兩岸四地”翻譯與跨文化研究學者溝通交流的平台，而且也已逐步形成學術會議的品牌，並在海內外產生越來越大的影響。
本屆即第六屆"海峽‘兩岸四地’翻譯與跨文化交流研討會"將於2015年由台灣長榮大學主辦，特敬邀專家學者，於是年6月下旬，會於台南文化古都，鞏固兩岸四地切磋與交流的平台。
（二）本屆大會主題 

翻譯與跨文化交流：對話與沟通
 (Translation and Intercultural Communication: Dialogue and Interaction) 
（三）研討議題 
1. 翻譯理論研究的回望與前瞻；
2. 翻譯、跨語言、跨文化與跨學科研究；
3. 語言、文化、交際、社會與翻譯生態系統研究；
4. 翻譯理論與翻譯實踐研究；
5. 海峽“兩岸四地”的翻譯行業與交流合作研究；
6. 教育體系創新及變革與翻譯人才培育；
7. 跨文化與翻譯人才培育。
（四）會議語言 
(1) 摘要及論文撰寫語言：中文、英文擇一，中文繁簡均可，英文採美式用法。
(2) 主題發言語言：中文或英語，現場僅提供研究生英譯中同步口譯。
(3) 論文發表語言：國語(普通話)或英語中較為擅長的語言，無須與論文撰寫語言   一致。現場不提供口譯。
(4) Q &A發問語言：與(2)、(3)中講者發言語言一致。
（五）論文徵集 

詳見「論文摘要徵稿通知」。 
（六）特邀人員
莊智象教授（上海外國語大學校長助理、上海外語教育出版社社長、總編輯）
許 鈞教授（南京大學研究生院常務副院長、中國翻譯協會常務副會長）
陳德鴻教授（香港嶺南大學翻譯系主任、香港翻譯學會會長）
毛思慧教授（澳門理工-英國貝爾英語中心主任、澳門翻譯員聯合會主席）
胡庚申教授（臺灣翻譯學學會終身榮譽會員、海峽“兩岸四地”翻譯與跨文化交流系列研討會主席）

楊承淑教授（臺灣輔仁大學跨文化研究所教授）
廖柏森教授（國立台灣師範大學翻譯研究所教授兼所長、臺灣翻譯學學會理事長）
 (七) 特邀國際代表
暫略
（八）指導委員會
主  席：李泳龍教授（臺灣長榮大學校長）
副主席：胡庚申教授（臺灣翻譯學學會終身榮譽會員、海峽“兩岸四地”翻譯
與跨文化交流系列研討會主席）
      委  員：李漢偉教授（長榮大學人文社會學院院長）
仲偉合教授（廣州外語外貿大學校長、中國翻譯協會副會長）
陳德鴻教授（香港嶺南大學翻譯系主任、香港翻譯學會會長）
毛思慧教授（澳門理工-英國貝爾英語中心主任、澳門翻譯員聯合會主席）
孫有中教授（北京外國語大學副校長、中國跨文化交際學會會長）
（九）組織委員會
主  席：  胡庚申教授（海峽“兩岸四地”翻譯與跨文化交流系列研討會主席）
執行主席： 董大睴副教授（長榮大學翻譯學學系主任）
執行副主席：穆鳳良副教授（北京清華大學人文学院外文系）
 白立平博士（香港中文大學翻譯系）
李德鳳教授（澳門大學人文学院英文系）
李憲榮名譽教授 (長榮大學翻譯學學系)
        秘書長：熊彬杉 副教授（長榮大學翻譯學學系）
委  員：（暫略） 

（十）籌備進度
發佈會議資訊：2014年6月
論文摘要截止：2014年12月31日
論文審查完成：2015年1月23日
通知審查結果暨寄發邀請函：2015年1月26日
論文全文截稿: 2015年06月02日
舉行研討會：2015年6月24、25、26日(星期三、四、五)
會後論文集：2016年上半年
（十一）論文審查
以會議組委會為主，另邀請有關專家匿名審稿。
（十二）協辦單位
臺灣彰化師範大學翻譯研究所、香港浸會大學翻譯學研究中心、澳門理工學院語言暨翻譯高等學校、臺灣輔仁大學翻譯研究所、北京清華大學外文系、臺灣翻譯學學會
（十三）文集出版
根據本會慣例，第六屆研討會後擬成立“論文集編輯委會”，由系列會議主席負責，組織精選論文，聯絡出版社和編輯出版事宜。
（十四）聯繫方式 
論文摘要及全文以Word文檔格式發送至dtis@mail.cjcu.edu.tw。 
聯繫人：陳佳燕小姐 joy@mail.cjcu.edu.tw; (886) 2785123 #4051
附：
第六屆海峽“兩岸四地”翻譯與跨文化交流研討會
論文摘要徵稿通知 
1. 投稿稿件須為尚未正式發表之學術論文。
2. 論文摘要內容宜包含：論文題目、研究目的、理論基礎、研究方法、預期研究結果及學術貢獻、關鍵詞等，字數以中文1000-1500字(英文700-1200字)為原則。另請用單獨文件提供作者姓名、頭銜及工作單位、作者電子郵件、聯繫電話，並註明投稿的子議題。
3. 投稿摘要將由主辦單位聘請學者專家匿名審稿。錄取稿件之作者及共同作者將受邀參與本次研討會發表論文。
4. 論文摘要請以Word文檔格式發送至dtis@mail.cjcu.edu.tw，註明「2015研討會」。
5. 檢附本次研討會重要日程：
	項  目
	時  間

	徵稿截止
	2014年12月31日(星期三)

	審查結果通知
	2015年01月23日(星期五)

	論文全文截稿
	2015年06月02日(星期二)

	研討會線上報名
	2015年03月16日起(星期一)

至2015年05月29日(星期五)

	研討會日期
	2015年06月24、25、26日(星期三、四、五)
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